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LEXICO-SEMANTIC FEATURES OF THE FIGURATIVE VOCABULARY OF THE YAKUT AND BURYAT LANGUAGES. The article in a comparative aspect
examines the figurative vocabulary of the Yakut and Buryat languages on the material of epic texts. The purpose of the study is to identify the lexical and semantic
features of figurative vocabulary in the texts of the epic. The lexical parallels found in the texts of the epics are divided into thematic groups according to the semantic
meaning and the object of description: 1) figurative vocabulary describing the appearance of the heroes of the epic; 2) figurative vocabulary that determines the form
of animate and inanimate objects; 3) figurative vocabulary characterizing the facial expressions of the characters of the epic; and 4) figurative vocabulary describing
various movements. As a result of the analysis of the lexical parallels found in the figurative vocabulary of the Yakut and Buryat languages, it is revealed that they have
a bright emotional and expressive character, have the same semantic meaning and the general principle of word formation.
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NEKCUKO-CEMAHTUYECKWE OCOBEHHOCTH

OBPA3HOW JIEKCHKKN AKYTCKOro
W BYPATCKOIO A3bIKOB

HccnedosaHue ebInoNHEHO 8 pamKax Hay4Ho-ucciedosamenbcko2o npoekma CBOY «[epouyeckue 3mocki MHPKO-MOH20MbCKUX Hapodos Eepasuu: npobnemsi

u nepcrnekmuesl cpagHUmMesIbHO20 U3yYeHus»

B craTtbe B CpaBHUTENBHOM acnekTe paccmatpuBaeTcsl 06pasHast nekcuka sikyTckoro 1 BypsiTckoro si3blkoB Ha MaTepuane anuyeckux TexkcTos. Lienb uccnepo-
BaHWS 3aKIIYaeTCH B BbISBNEHUN NEKCUKO-CEMaHTIYeCckuX ocobeHHOCTel 0bpasHoil nekcuki B TekcTax anoca. OBHapyXeHHble B TEKCTaX 3M0COB NeKCU4eckue
napannen bbinu paaeneHbl Ha TeMaTyeckie rpynnbl N0 CEMaHTUYECKOMY 3HaueHmio 1 06bekTy onucanus: 1) obpasHas nekcuka, ONMChIBaIOLas BHELLHWI BUA
repoes anoca; 2) obpasHas nekcuka, onpegensiowlas opMy ofyLIEBAEHHbIX U HeOMYLIEBNEHHbIX NpeaMeToB; 3) obpa3Has nekcuka, xapakTepu3yioLlash MAMUKY
nepcoHaxelt anoca; 1 4) 0bpasHas Nekcuka, xapakTepuayrLLas pasnuyHble ABMKEHs. B pesynbtate aHanmaa 0bHapyxeHHbIX nekcuyeckix napannenel B 06pasHoit
NeKCHKe SIKYTCKOrO 1 BYPSTCKOTO S3bIKOB BbIBNIEHO, YTO OHIM 06NaaatoT ApKkAM AMOLMOHANbHO-3KCNPECCHBHBIM XapaKTepOM, UMEIOT OANHAKOBOE CEMaHTUYecKoe

3HaueHme 1 oBLMIA NPUHLMA CI0BOOOPA30BaHMS.

Krtouesbie cnosa: anoc, ynurep, OnoHxo, 06pa3Haﬂ JIeKCUKa, CpaBHeHue.

$13bIKOBbIE KOHTAKThI SIKYTCKOTO 1 MOHFONbCKMX HApOAOB HalUfu CBOE OTpa-
KEHWE B rpammMaTtuke, rekcuke M croBoobpa3oBaHun. VccrenoBaHus sikyTcKoro
A3bIka B €r0 OTHOLLEHWM K MOHTOMbCKM S3blkaM 3aHUMAIOT 3HauMTeNbHOE MECTO
B sIkyTCkOM si3blko3HaHuu (O.H. Bétnuurk, B.B. Pagnos, Ct. KanyxuHckuit v ap.).
J1.H. XaputoHOB BO BBEEHWUM B aKageMUUECKyo rpaMmaTky COBPEMEHHOTO SKyT-
CKOro A3blka 0C060 OTMEYaeT, UTO SKYTCKWIA S3bIK, XOTS 1 OTHOCUTCS K THOPKCKUM
A3blkaM, cTouT 060c0BnEHHO OT HUX. Mo MHEHMI0 uccneaoBaTens, «3To 06bsACHSET-
51 6OMbLUION N3MEHEHHOCTbIO (DOHETMYECKOrO 06MMKa MHOMMX OBLLETIOPKCKIX CMOB,
Hann4MeMm OTKMOHEHMIA B CUCTEME rpaMMaTyeckix (opM 1 6OMbLLOrO KONMYeCTBa
COB MOHTOMbCKOr0 NMPOUCXOXAEHUS B IKYTCKOM f3blkey [1, €. 5]. Apkum npumepom
3aUMCTBOBAHMI M3 MOHIONbCKUX A3bIKOB SBNSETCS Takon 6oraTblii NNacT A3blka, kak
obpasHas nekcuka. Akytckuii ounonor E.W. YopsTosa, n3yyas oTHOLLEHWE SKYTCKO-
ro 513blka K THOPKCKMM, MOHTOMBCKMM W TYHTYCO-MaHBYXYPCKUM i3blkaM, OTMETUNa,
4TO «MOHTONM3MbI B GOMBLUMHCTBE Pa3enoB NeKCUKN NPEACTaBASOT COBO eanHNY-
Hble BKpanmnexus. EguHcTBeHHas obnacTb, B KOTOpOW OHW Npeobnagator, ato obpas-
Hble 1 3BykonoapaxaTtenbHble cnosay [2, . 6]. laHHOe NonoxeHne uccnegosarens
no3BonsieT HaMm 06paTuTLCs K Matepuany GypsiTcKoro sidbika [Nsi CPABHUTENBHOMO
13yYeHus.

AKTYanbHOCTb WUCCNEAOBaHUS ONpeaensieTcs HeobXomUMoCTbio CPaBHUTENMb-
HOTO M3Y4eHMs S3bIKOB HA NEKCMYECKOM YPOBHE AMS BbISBNIEHUS MEXbSA3BIKOBbIX
YHVBEPCANMIA N HaLMOHanbHON cneumduki. HoU3Ha NpeanpuHATOro 1ccneaoBaHms
3aKNK4aeTcs B BbISBNEHUN 06pa3HbIX NEKCUYECKIX Napanmnenei B aNuYeckinX TekcTax
SKYTCKOrO M BypSTCKOrO S13bIKOB, @ TaKKe B U3y4eHn 0Bpa3Hoi NEKCUKI C TOUKM 3pe-
HUst ee (DYHKLIMOHMPOBAHMS B AMUYECKMX TEKCTAX.

B HacTosieii cTaTbe paccMaTpuBaeTcs 0bpasHas nexkcuka skytckoro u Gypsit-
CKOrO 13bIKOB Ha MaTepuare aMu4YeckX TEKCTOB. B kauecTBe MaTepuana npusneyeH
TekcT Bypsickoro anoca «Abait 'acapy ckasutens 1. MeTposa 1 AKYTCKMX ONOHXO. Bbl-
6op 3annyeckux TEKCTOB B Ka4eCTBE aHan13npyemMoro Matepuana obbsiCHAETCS TeM,
4TO B HUX MCCrieyeMas nekcika NpeacTaBreHa kak YacTb U306pasuTenbHbIX CPEaCTB
3Mnoca — BepLUVHbI HAPOAHOTO YCTHOTO TBOpYECTBa. MHOMMM yyeHbIMM S3blK 3noca
NpU3HaeTCs 3TanoHHbIM. Lienb npennpuHATOro UccnefoBaHms — BbISBUTb NEKCUKO-Ce-
MaHTM4eckne 0cOBEHHOCTM 06pa3HOIt NEKCUKM, OBHAPYXEHHO B SMMYECKIX TEKCTaxX
SKYTCKOTO 1 BYpAITCKOTO A3bIKOB.

BonbLuoii Bknag B u3yyeHne obpasHoii (Hapsgy CO 3ByKOMoppaxaTenbHOM)
nekcukn BHec J1.H. Xaputoros [3]. B cBoux Tpyaax OH npusen noapobHyto cemaHTi-
Yeckylo KnaccudmkaLmio, a Takke onpeaenin OHETUYECKYI0 U MOPONOrnyecKyio
CTPYKTYpy nogobHoro nekcuyeckoro nnacta. J.H. XaputoHoB Bbigensin cobcTBeHHO
0bpasHble CrioBa U NPON3BOAHBIE OT HUX 0Bpa3HbIE rMaronbl, NpuUnaraterbHbIe U Ha-
peuusi, koTopble, B 06LLEM, NMPeaCTaBNsioT Bce BOratcTBO 06Pa3HoON NeKCUku sKyT-
cKkoro si3blka. Bnepable GypsiTckasi 0GpasHas nexkcuka B KauecTBe CpaBHUTEMBHOMO
maTepuana ¢ SKyTCKUM si3blkoM DObina paccmotpeHa B MoHorpacpum C.[. EruHoBoi
«ObpasHble NpunaratenbHble SKYTCKOrO A3bika (B CONOCTABAEHUM C BypSATCKUM U Kup-
r13ckuM sidblkamu)» [4]. Miccnegosatens 0cobo oTMedaeT TpyaHoCTb nepesoga obpas-
HbIX NpUnaraTenbHbIX Ha Jpyrie si3blkil B CUITY CHIOKHOCTM 11 MHOFOKOMMOHEHTHOCTH
X CEMaHTUYECKOrO CoflepXaHus.

B GypsiTckoM si3bIkO3HAHUN MPUHST TEPMUH «M30BpasuTenbHbIe CroBay, KoTo-
pble, B CBOK O4eperb, PA3LensioTCs Ha [1BE OCHOBHBIE IPYMMbl: 06pa3Hble 1 3Bykonoz-
paxartenbHble croBa. Bnepsble Ha n306pasuTenbHble crnosa obpatun BHmManme L|.b.

509



ISSN 1991-5497. MUP HAYKW, KYJIbTYPbl, OBPABOBAHWNA. Ne 6 (85) 2020

Liblnennambaes, 3atem ero uges Gbina passuta v BOMMoLLEHa B Bue MOHOrpacum
J1.0. Wargaposbim [5]. MpuMeyatensHo, YTO B TEOPETUYECKON YaCTV AaH KpUTUYECKUIA
0630p creumanbHolt nuTeparypbl N0 1306pasnTenbHON NEKCHKE TOPKCKIX, (PUHHO-Y-
TOPCKIX W HEKOTOPBIX TYHIYCO-MaHB4KypPCKUX 13bIKOB, B TOM yicne pabota 1.H. Xapu-
0HOBA « TWMbI FMAroNbHOM OCHOBbI B IKYTCKOM A3bikex. J1.[. LLlaraapos oTmeyaet cxog-
CTBO 06Pa3HON NIEKCHKY AKYTCKOrO M BYPSTCKOrO S3bIKOB B CMONb30BaHUM CITyeOHbIX
rNaronos 1 BULOBbIX (POpPM 0BpasHbIX rMaromnos.

B xome cpaBHWUTENBHOTO aHann3a 0BpasHON NeKCUKW B TEKCTaX SIKyTCKOro U
BypsATCKOro anocoB obHapyxeHo 15 nekcuyeckux mapannenen, kotopble 6binn pas-
JeneHbl Ha TemMaTu4eckine rpynnbl N0 CeMaHTUYECKOMY 3HaYeHM0 M 0BbEKTY onuca-
Husi: 1) 0BpasHas nekcuka, onucbiBaroLLasi BHELLUHWA BIA repoeB 3roca; 2) obpasHas
nekcuka, onpenenstoLas (opmy ofyLeBNEHHbIX 1 HeOAYLLIEBNEHHbIX NPEAMETOB; 3)
obpasHas nekcuka, xapakTepusytolias MUMUKY nepcoHaxeli anoca; 1 4) obpasHas
TNeKcuKa, XapakTepuaytoLLas pasnuyHble JBUKEHUS NepcoHakeii anoca.

[MepBas rpynna npescraeneHa 06pasHoi NEKCUKON, ONUCHIBAIOLLENA BHELLHMIA
BUA:

BehapeeH OasiaHwixaH y6323H 6011000, | YOHHa yHH3 Kyneaagap Kuupbum,

bBanbeaH xaep Mopeo Am 6ekyelieH 6uapbumueap [7, c. 25].
BoxuzopxoH 6opo daazaH 60112000

[6, c. 142]

Cam npuHsin 8ud cmapuka-cmpakHuka, | Bowen 8 npasoe yxo,

A sewea0 eHed020 KOHsI npespamurn Koeda KoHb, caopbuewuch, HaKmoHUS-
B 2opbamozo cepozo fioHyaka cA [nep. Haw]

[6, c. 142]

O6pasHoe npunaratenbHoe 60XU2op 03HA4aeT «CropbneHHbIN; UCKPUBNEHHIN,
n3orHyThIAY [8; T. 1, ¢. 143] 1 o6pa3oBaHo ¢ nomoLybio addukca -eap (-2ap, -2op),
KoTopbIli 06pa3dyeT 13 06pa3HbIX rnaronos npunaratenbHble, 0603HavatoLme opmy,
0bbem 1 pasmep, NpeacTaensioLnecs B 06pasHom Buae.

B sikyTckom npumepe 13 TekcTa onoHxo obpasHas nexkcuka npencTaBneHa rma-
ronom 6ekyell «1. HakmoHsTb, onyckaTb ronosy 1 BEPXHIOK YaCTb CIUHbI MK HaKMO-
HATLCS MPU ABIKEHUN BCEM KOPMYCOM, HaKMOHSATLCS, Harubatbes (Mpu [BUKEHM);
2. CorHyTbCsl, CTAHOBUTBLCS COTHYTHIM, cropbrnenHbim» [9; T. 2, c. 443 — 444]. Ot atoro
rnarona 06pasyeTcs ¢ MOMOLLb MAeHTUYHOro BypsiTckomy addmkca —hap (-50p) npu-
naraternbHoe 66K4epep — «COTHYTHIA, CropbreHHbIi, ropbaTblit (0 CinHe Yenoseka)»
[9;T. 2, c. 443].

B obonx npumepax eanHuLbl 00pa3HON NEKCUKN UCNONb30BaHbI OTHOCUTENbHO
0AHOTO 1 Toro xe obbekta — KoHsi. [pu onncaHmn ceporo noxYaka obpasHoe npu-
naratenbHoe NpuobpeTaeT OTpULiaTeNbHbIA OTTEHOK, Tak Kak CNOBO WCMONb3yeTcs
AN YKasaHus Ha NpuoOPETEHHbIN HEMPUATHBIA BHELUHWIA BUA BOraTbIpckoro KOHS.
B AkyTckom npumepe 1CKoYaeTes oTpuLaTeNbHas KOHHOTALWS 3HAaYeHNs 0BpasHoro
rnarona 6ekyed, Tak kak B JaHHOM Cry4ae peyb AET TOMbKO O MOMOXEHUM Tena KOHs
Ans ynobcTsa repos.

Ko BTOpOI1 rpynne oTHOCATCA eanHuULbl 06pa3Hoi nekcuki, onpedensioLine
chopMy ofyLLEBMEHHbIX M HEOAYLIEBNEHHbIX MPEAMETOB:

Xapa ComoH abazaliHb
bapyyH xaHadaa
o300 X36maH3 [6, ¢. 140]

XohooHHoox xomypdyoc

Xomobypa cyox XoH40HHOOMO,
Thinnaax mellmblbim

Kblama cyox keitibarHaama [10, c. 77)

Xapa ComoH 05104 e20 [osopruskbill XyK,
Y npasoti cmeHbI cgoel, bydmo He umeem paeHblX, 8bImsi2usacs,
BoimsiHyswucs, nexum [6, ¢. 140] | A3bikacmas Awepuua

be3ocmaHo804HO U3suBanach [nep. Halu)

O6pa3Hblid raron 20H30UX0 ONpenensieTcs kak «bbiTb NPOLONroBaThIM, BbITS-
HyTbIM» [8; T. 1, ¢. 216]. B coyeTanmu ¢ rnaronom xabmaxa npuobpetaeT 3HaueHue
«nexatb BbITAHYBLUMCh (UM BO BCHO ANMHY)». AKyTCKUA 06pa3HbIiA IIaron XOHYoHHOO
06pa3oBaH OT XOHYOU, YTO 03HAYAET «HANPSHKEHHO BBINPSAMANATLCS, BLITATMBATLCS B
BbICOTY (0 pocnom yenoseke)» [9; T. 13, c. 578]. Bunosoit achdpmke dopmbl paBHo-
MEpHOW KPaTHOCTY -HHaa NPUAAET rnarony 3HayeHne NOBTOPAEMOCTY ABIKEHNS 1N
3puTenbHoro obpasa.

B npumepe u3 sikyTckoro onoHxo hopma nokasaHa B AnHaMUKe: TO BbINPSMISET-
¢, To crubaetcs. Tak kak B JaHHOM KOHTEKCTe pedb uaeT 0 HuxHem mupe n ero obu-
TaTensix, AaHHOe OMMcaHue [OMKHO BbI3bIBATb Y YKUTaTENs/CRyLaTens HeraTuBHbIe
yyBcTBa. CkasuTenb, Mcnonb3ays o6pasHblil rmarorn, OMUCHIBAET KapTUHY KULLALLEro
HaCeKOMbIMM, YyX[0ro rMaBHOMY repoio Mupa. B bypsaTtckom npumepe onucbiBaembiii
06beKT cTaTu4eH: u3obpaxeHa opMa yanMHeHHOro MepTBoro Tena Xapa CoToH.

Bubnuorpachmyeckmit cnmcok

Abati ['3cap. Ckasutens M. MeTpos. Ynaw-Yaa: BKHUM CO AH CCCP, 1960.

NSO WD =

Bypsamcko-pycckuti crogaps: B 2 T. Ynar-Yaa, 2010.
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B Tpetblo rpynny Bownu obpasHble CrioBa, XxapakTepuaytoLLye MUMUKY nepco-
Ha)en 3MocoB:

Capean HoéH xaaH
XyewaHee bypyy xapaxa hamaaH0a
Mawa23d 253 balixa 3HCIHK3 apuwanba

OHyoxa XaaH [Jbapebicmad,
Myuyk ebiHa Kyna mycrnymyHaH
Kepce mypaH kanap [11, ¢. 187]

[6, c. 45]
Koeda omeepHynacs xeHa, Toeda XaaH [xapebicmal,
Capean HolioH XaH C ynbI6Koli Ha nuye

ModmuzHyn u, cMesick, ckasan [6, ¢. 45] | Bcmpemun ux [nep. Haww]

maron mawa230 23x3 — «ynbibatses» [8; T. 1, ¢. 578] obpasyeT aHanuTye-
CKyto (hopMy rmarona ¢ NOMOLLbHO CRY)XeBHOrO rnarona 23x3 — «roBOPUTbY, YTO Xapak-
TepHO Ans 00pasHbIx CroB. MPOM3BOAHBIMM OT OCHOBbI M3W3230 SBASIOTCS NAroMbl
M3W3E3X3 — «BbICOK. YNbbaTbCA» U MIW3I33X3 — «ynbibaTbCs (Bpems OT BPEMEHN
1 HenpumetHo)» [8; T. 1, c. 578]. AkyTckuit NnpuMep Myy4yK ebiH NPeACTaBRseT Co-
©60l1 AnanekTHbIA BapUaHT 06pa3sHOrO CNOBa MUYUK ebiH — «ymblBHyTbCs» [3, ¢. 201].
B atom cnyyae Takke 06pa3Hoe CroBo BBEAEHO B peYb C MOMOLLbI0 CyxebHoro rma-
rona eblH — «[}enaTtby, NP1 3TOM Takoe COYeTaHe MOXET paccMaTpuBaThbCs kak aHa-
nuTUYeckast popMa ¢ MOMEHTamNbHO-OAHOKPATHBIM 3HaYEHNEM.

Mawi3230 23X3 M MUYUK 2bIH UCTIOMb3YIOTCA UCKMIOYUTENBHO B NONOXKUTENBHOM
KOHTEKCTe, YTO NOATBEPXAAETCH TeM, YTO B 060MX NpUMEpax aTu CroBa OTHOCATCA K
MONOXMUTENbHbIM NepcoHaxam: Capran Ho8H xaHy — asne Abai Macap n XaaH Oxap-
rbICTa — FNaBHOMY repoto ONOHXO.

YeTBepTas rpynna npeAcTaeneHa 0bpasHbIMK rmaronamm, XapakTepusyoLymm
Pa3NuYHble ABWKEHNS:

Abaahbl ama Yox4oc ebiHa mycm3 0a yc
yecmasx mumup keHmehyH 6biha mapdaH
MUPK 2bIHHapaH kabucmsa [12, ¢. 232)

KoHb abaachl mak u npucen Ha 3adHio0
Ho2y, ¢ mpeckom obopean XesesHbil ceol
10800 [12, c. 493]

Abapea CacaH maHeadxall

Opbe 333p3 2apaxa

Cozcotixo hyyeaad [6, c. 107]
Abapea CacaH maHeadxall
Bbixodum Ha bepee,

Cadumcs Ha kopmovyku [6, c. 107]

O6pa3Hblil rnaron coecolxo 03Ha4aeT «Top4aTh; NPUMOAHUMATLCS; CUAETb Ha
KOpTOUKaX; CUAETb, BbINPAMUBLLMCH, NpUNogHsB Tynosuwe [8, T. 2, ¢. 176]. OT oc-
HOBbI 3TOTO rnaronia MOXeT ObiTb 06pPA30BAHO CO2CO20WOX0 «XOAUTL BMPUMPLIKKY»
[8, T. 2, c. 176]. fAkyTckuit 06pa3HbIil FMaron Yox4oc abiH 3T0 hopMa MIHOBEHHOCTY ¢
OOHOKPATHOCTY rnarona Yox4ol, KOTOPbIA UMEET 3HAYEHUE «MPUCECTb Ha KOPTOUKM»
[3, c. 302]. dopma MrHOBEHHOCTM W OLHOKPATHOCTM B TEKCTE 3M0Ca Yalle BCEro uc-
Monb3yeTcs ANl ONMCaHNs PE3KUX ABWKEHWUA, HEPEAKO ANsi CO3AAHNS KOMUYHOI Kap-
TUHbI. OT Yoxyol Takxke C MOMOLLbI BUAOBOTO addukeca 0bpasyeTcs rmaron Yolxoox-
0li000 «npbirath, CkakaTb BNPUCSAKY, XOBUTb CUIbHO Npuceaasny [3, c. 256).

B Tekctax sikyTckoro u BypsiTckoro amoca YoxyoU M €o2colxo MpUMEHSIOTCS
K OTHOCUTENBHO OTpULLaTENbHLIM NepcoHaxam — Abapra C3caH MaHrapxal U KoHs
6Goratbips abaackl. MaHragxaii B bypsitckom ynurepe 1 abaackl B SIKYTCKOM OMOHXO
BbINMOMHSIOT OfMHAKOBYI0 (pyHKLMIO. OHW SIBNSOTCS YynoBuLaMU 13 HikHero Mupa
11 TNaBHbIMK NPOTUBHUKAMI reposi-GoraTbipsi. B sikyTckom 0NOHX0 KoHb GoraTbipst kak
MONOXUTENBHOTO, Tak W OTPULLATENBHOTO NEPCOHaXa BLIMOMHSIET PONb COBETYMKA U
apyra. Ml oTHoLeHme ckaauTens K KOHI0 Tak e npoeLmpyetcs, kak v k oratbipto. Mo-
3TOMY B SIKYTCKOM NPUMEpE KOHb abaackl ToXe BOCNPUHUMAETCS HeraTueHO. Creayet
elle 0TMETUTb, YTO OTPULLATENbHAsH KOHHOTALWMS 3HAYEHNS SIKYTCKOTO rmarona Yox4yol
NOATBEPKAAETCS Takke TeM, YTO B NEPEHOCHOM 3HaYeHWUM JaHHOE CMOBO O3HaJaeT
«MCTIPaXHSATBCS, XOANTb B TyaneT».

Takm 06pa3om, CpaBHUTENbHI aHanu3 06pa3HON NEKCMKN B TEKCTaX SKYTCKO-
ro 1 GypsATCKOro 3MOCOB Nokasar, 4To 3aKCUpOBaHHbIE B paccMaTpyBaeMbIx anocax
obpasHble CroBa UMEKT CXOXWE YepThl. B cemaHTyeckom nraHe obpasHble crosa
0bnagaloT Ko BbIPaXEHHbLIM OLEHOYHBIM XapaKTepoM. B 3aBUCMMOCTY OT KOHTEKCTa
OHW MOTYT NepesaBaTb NONOXMTENBHOE UK OTPULATENBHOE OTHOLLEHUE CKA3UTENs
k onucbiBaemMomy. CeMaHTYeckue 3Ha4eHUs 0GHaPYKEHHbIX EANHNL NONHOCTbIO CO-
Bragatot. C TouKkM 3peHns U30BpasuTenbHOCTH, 0BpasHast Nexkcuka NpUMeHeHa Kak
cpencTBo runepbonusauum (pasMepbl, [BVWKEHWS), [eTanu3auuu. Takke crnegyet
OTMETUTb OAMHAKOBIN CIOBOOGPA30BATENbHbIA NOTEHUMAn 06pasHbix CMOB Kak B
SKYTCKOM, TaK 1 B BypsiTCKOM si3blkaX. Tak, U3 OAHOV 1 TOM e OCHOBLI MOTyT 06paso-
BbIBATbCS MpunaraTenbHble, pasniiHble BUAOBbIE (hHOPMbI FMaronos.

Bonee rny6okoe uccnefoBanme 06pasHON NEKCHKN B pamKaXx 3MU4YECKoro Tek-
CTa NO3BOMUT PaCLUMPUTL TEMATUYECKUE TPYMMbl MO CEMAHTUYECKOMY 3HAYEHWI0, a
TaKXKe BbISIBUTb OCHOBHbIE 3aKOHOMEPHOCTI 513bIKOBOTO BOCTPUSTUS Mipa U 06pa3Ho-
T MbILLNIEHUS SIKYTCKOrO W GypsTCKOro HapogoB.
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SEMANTIC-CONTEXTOLOGICAL ANALYSIS OF JAPANESE ADJECTIVES: CORPUS APPROACH. The article discusses Japanese adjectives that charac-
terize a person. In accordance with the set goal, the semantic features of Japanese adjectives are identified with the use of a corpus-oriented approach. To achieve
the goal of the research, theoretical materials about the corpus method of linguistic research and the concept of “adjective” are studied. A semantic-contextological
analysis of Japanese adjectives describing a person is performed in the Japanese web corpus NINJAL-LWP for Tsukuba Web Corpus. In the practical part of the study,
6 adjectives have been analyzed, combined into pairs that have a similar or close meaning. The results of the studies have shown that despite the same translation
into Russian or the synonymy of adjectives, words can have large differences in their use in speech.
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CEMAHTMKO-KOHTEKCTONOrMYECKMNN AHATIN3
ANOHCKUX NMPUNATATE/bHBIX: KOPMYCHbIA NOAXOA

B craTbe paccmatpuBatoTcs AMOHCKME MMeHa NpunaratenbHble, XapakTepuaytoLLme YenoBeka. B COOTBETCTBUM C NOCTaBREHHO Lienbto paboTbl Obinu BbISBNEH
CEMaHTU4YeCcKMe 0COBEHHOCTY SINOHCKUX MpunaraTenbHbIX Ha OCHOBE KOPMYCHO-OPUEHTUPOBAHHOMO NoAxoaa. [ns JOCTUKEHUS Lien UccneaoBaHns Obinu u3yyeHsbl
TEOpETUYECKNE MaTepuarnbl O KOPMyCHOM METOAE NMHIBUCTUYECKOTO UCCNIEA0BAHNS 1 MOHATUM «MMSI MpUNaraTenbHOe», BbINONHEH CEMaHTUKO-KOHTEKCTONormye-
CKWIA @Hanu3 NOHCKWX MpunaraTenbHbIX, ONUCHIBAIOLLMX YeroBeka B Beb-kopryce snoHckoro a3bika NINJAL-LWP for Tsukuba Web Corpus. B npaktuyeckoii yactu
1nccneaoBaHms bbinv paccMoTpeHb! 6 UMEH NpunaratenbHbIX, 06bEANHEHHbBIX B Napbl, KOTOPbIE UMEKT NOXOXee Unu Brnkoe 3HaueHme. PesynbTaThl NPOBENEHHbIX
CCReSoBaHuIA NOKa3anm, 4To, HECMOTPS HA OAMHAKOBBIV NEPEBOZ HA PYCCKMIA A3bIK U HA CUHOHUMUYHOCTb MpUMAraTenbHbIX, Y COB MOTYT bbiTb 60MbLUMe pasnu-

4ist B YNOTPEBNIEHUN B KMBOI PEYM.

Krtouesbie crosa: ums npunaratensHoe, ANOHCKMIA A3bIK, KopnycHas JIMHrBUCTHKA.

Wmsi npunaratenbHoe — camocTosTENbHast YacTb peyw, NpucyTcTBytoLLas BO
MHOTVX 3blkax MMPa, KOTOpasi U Mo Celt ieHb UCCNEeAYeTCs C PasHbIX aCneKkToB f3blka
(N.B. Mpawerkos [1], H.E. CynumeHko [2] u ap.).

YenoBek C NOMOLLbIO CFIOB MOXET ONMCaTh BCE, YTO OKPYXAET ero v Ans 3Toro
B BOMbLLMHCTBE CryYaeB KCNonb3yeT B CBOEN peyn MMeHa npunaratenbHbie. Mpuna-
raternbHble fenatoT peyb Gonee NoppobHON, NoMoratoT nepeaatb MHpopMaLMIo Tak,
4T0bbI NPUHUMALOLLAs €€ CTOPOHA CMOTNa NPeaCcTaBuTb cebe npeameT pasroBopa kak
MOXHO 6113K0 K CTUHHOI popme. C noMOLLbH NpunaraTenbHbIX Mbl MOXeM OnucaTh
kayecTBo, LiBeT, pa3vep, (opMy NpeaMeTa 1 BHELUHOCTb, YepThl XapakTepa Yenoseka.
3HaHwe 1 noHMMaHue 6onbLLOro KONMYeCTBa UMEH MpunaratenbHbIX Takke Heobxoau-
Mbl M IPY M3YYEHNM MHOCTPAHHOTO A3blKa.

OpHNM 13 HOBBIX CMOCOBOB M3y4eHWst A3blka NOCPEACTBOM TEKCTOB ABMAIOTCS
kopnyca. Kopnyc, B CBOK ouepeb, NpeacTaBnsier coboi aneKTPOHHYK MHGopMaLm-
OHHO-CMPABOYHYIO CUCTEMY, B KOTOPOA COBpaHbl TEKCTbI Ha OMpefeneHHoM S3blke.
HaumoHanbHble Kopnyca MCnonb3yloTes MMHIBUCTaMI Ans 0By4eHus, a Takxke uccne-
[0BaHMA s3blka. B yuebHuke B.M. 3axaposa u C.tO. borgaHoBo# TepMuH KopnycHast
NUHe8UCMUKa ONpeaensieTcs kak «pasaen KoMMbKTEPHON NIMHTBICTUKM, 3aHUMatOLLMIA-
51 pa3paboTkoil OBLMX NPUHLMMOB MOCTPOEHNS W MCMOMb30BAHMS TIMHIBICTUHECKUX
KOpMycOoB (KOPMYCOB TEKCTOB) C MPUMEHEHNEM KOMMBIOTEPHBIX TEXHOMOMMIY [3, C. 5].
B Lienom kopnycHas NuHrBUCTUKA MomoraeT 06y4eHmio MHOCTPaHHOMY S3bIKY MMEHHO
B TOM B BUf€, B KOTOPOM MM Ceil4ac Nomb3yloTCsH HOCUTENN A3bIKa, YTO 3HAYUTENBHO
MoBbILLAET 3(HEKTUBHOCTb U3y4eHUst. F13bIk BCE BPEMSst MEHSIETCS, pa3BIBAETCS, MOSIB-
NATCS HOBbIE CIOBA, @ ApYrie BbIXOAAT M3 061xoaa, a kopnychl ByayT 0BHOBRATLCS
BMeCTe C A3bIkoM. MOXHO ckasaTb, 4TO UCCreoBaHNUs kopnycoB TekcTa ByayT ocTa-
BaTbCA aKTyarnbHbIMI [0 TEX MOp, NOKa S3blk1 MPOAOIMKAIOT Pa3BUBATLCS.

B xoge npegnpuHsToro uccnegosaHus beina npoeefeHa pabota ¢ kopnycom
AnoHckoro s3bika Tsukuba Web Corpus (TWC), B kotopom cobpaHo 6onee munnu-
apaa CcrnoB 13 ANOHCkuX Be6-caitTos. [ins noucka no Kopnycy Mcnonb3yeTcs cuctema
NINJAL-LWP (NINJAL-LagoWordProfiler), paspabotaHHasi coBMecTHO ¢ HaumoHans-
HbIM MHCTUTYTOM AiNOHCKoro A3bika (I EEEHFEAT) 1 SA3bikoBbIM MHCTUTYTOM Lago
(Lago S EEMZAT). [laHHbIA NOVUCKOBLIA MHCTPYMEHT UCTONb3YET METOZ NIEKCUUECKOTO
npoMnMpoBaHNs 415 BCECTOPOHHErO 0TOBPaXEHNs OTHOLLIEHIA COBMaLEHNs U rpam-
MaTK4eckoro NoBeLeHns cnos [5)].

/mst npunaratenbHoe — YacTb peun, 0603HavatoLLas NpuaHak (kayecTso, CBOW-
CTBO) NpeaMeTa, 06bI4HO BbIpaXKaloLLas 3T0 3Ha4eHNe B rpaMMaTHECKIX KaTeropusix
poaa, yncna, Nafexa v UCronb3ayemast B CUHTAKCUYeCkuX (YHKLNSX OnpeaeneHis v
CKa3yeMoro Ui ero UIMeHHo YacTu. Bo MHorux i3bikax 0co6eHHOCTb Mpunararens-
HbIX (MMM WX YacTh) — Hannune cTeneHein cpaBHerms [6]. K rpaMmartuyeckum karero-
pUAIM UMEHM MpunaraTenbHOrO OTHOCATCS CTEMNEHN CPaBHEHMS, MHTEHCUBHOCTb Mpy-
3Haka, aTpubyTMBHOE COrMacoBaHue C CyLeCTBUTENbHBIM W BTOPUYHAs NpeaukaLms
[1,c. 28]

B yueGHuke Mo ANOHCKOW rpammariike noxsiTve «npunaratensHoe ()
OnpeaenseTcs kak «pasHOBUAHOCTb COBA, KOTOPOE BbIpaXaeT KavecTBO U COCTOAHIME
cylwecTauTenbHoro [7, ¢. 137].

Mo mopdonoriyeckumM 1 CUHTAKCUYECKUM  MpWU3Hakam  npunaratens-
Hble SMOHCKOrO fi3blka MoppasfenslTcs Ha uetbipe rpynnbl [8, ¢. 490, 512, 520,
529 - 530]:

1. TpenvkaTuBHble MpunaratenbHble — 3akaHuMBaTCA Ha cyddmke -LY (),
TaK HasbiBaemble L)-npunaratenbHble. OHu 6e3 NomoLy CBA30K CrIocOBHbI BbINOM-
HSATb KaK porb ONpesieneHst, Tak U pofb CKadyemoro.
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